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AUSTAUSCH GASFEDER | REPLACEMENT GAS SPRING

09 Die beiden Sechskant-Einstellschrauben SW8 (siehe 02) 
eindrehen und ca. jeweils eine Umdrehung nach merkbarem 
Widerstand im Uhrzeigersinn drehen. Nicht fest anziehen!

10 Montage der Tischplatte siehe Seite 14 (komplett ausführen)

09 Turn the hexagon adjusting screws SW8 (see 02) on and turn 
each with one revolution after noticeable resistance clockwise. 
Do not tighten securely!

10 Installation of the desktop see page 14 (carry out completely)

NACHSTELLEN BOWDENZUG | READJUSTMENT OF BOWDEN CABLE

Erforderlich wenn,
Problem a) sich die Tischhöhenverstellung nicht auslösen lässt
Problem b) die Tischhöhenverstellung nicht an der gewünschten 
Position einrastet

Problem a) Einstellschraube gegen den Uhrzei-
gersinn drehen (Erhöhung der Zugspannung)

Problem b) Einstellschaube im Uhrzeigersinn 
drehen (Reduzierung der Zugspannung)
Anschließend Kontermutter SW 8 wieder 
festziehen!

Kontermutter SW 8 lösen
Loosen the counter nut SW 8

AUSTAUSCH GASFEDER | REPLACEMENT GAS SPRING

 Die Tischplatte muss sich aufgrund der Verletzungs-
gefahr durch gespannte Gasfedern in oberster Position 
befinden!

01 Demontage der Tischplatte: vgl. Seite 14 (komplett ausführen)

02 2 Sechskant-Einstellschrauben SW8 (für 
die unteren Führungsrollen) lösen und heraus-
nehmen.

02 Loose 2 hexagon adjusting screws SW8 (for 
the lower guide rolls) and take them out.

03 Nur bei Tischen mit Handverstellung:
Vierkantmutter SW13 lösen und abnehmen.

04 4 Senkschrauben Antrieb Torx25 lösen und 
herausnehmen, anschließend Stabilisierungs-
platte entfernen. 

05 Säulen durch Betätigung der Handauslösung oder des Bedie-
nelementes der elektrischen Verstellung ca. 20 cm nach unten 
fahren und arretieren.

06 Gasfeder gegen den Uhrzeigersinn heraus-
drehen und durch eine neue ersetzen.

07 Säulen durch Betätigung der Handauslösung oder des 
Bedienelementes der elektrischen Verstellung wieder nach oben 
fahren

 Achtung: Säule fährt evtl. stoßartig nach unten!

08 Stabilisierungsplatte wieder mit Senkschrauben Torx25 
aufschrauben (siehe 04).
Vierkantmutter auf die Gasfeder handfest aufdrehen und 
entsprechend der Aussparung in der Plattenauflage ausrichten 
(siehe 03)

07 Move the columns again upwards by using the manual control 
or the operational control of the electrical adjustment

 Attention: Column might move down impulsively!

08 Screw the stabilizing plate again on the profile with counter 
sunk screws Torx25 (see 04).
Turn the square nut hand-screwed at the gas spring and justify it 
according to the cut-out in the desktop support (see 03)

03 Only for desks with manual adjustment:
Loose the square nut SW13 and take it off.

04 Loose 4 counter sunk screws actuation 
Torx25 and take them out. 
Then remove the stabilizing plate.

Stabilisierungsplatte
stabilizing plate

05 Move the columns about 20 cm downwards by using the ma-
nual control or the operational control of the electrical adjustment  
and fix the position.

06 Unscrew the gas spring counterclockwise 
and replace it by a new one.

 The desktop has to be in the uppermost position be-
cause of the risk of injury by the tensed gas springs!

01 Demounting of the desktop: see page 14 (carry out comple-
tely)

Problem a) turn the adjustment screw counter-
clockwise (increasing the tension)

Problem b) turn the adjustment disc clockwise 
(decreasing the tension)
Afterwards refix the counter nut SW 8

Necessary if
Problem a) the height adjustment of the desk cannot be released
Problem b) the height adjustment cannot be locked in the requi-
red position

*Genaue Bezeichnung des Montagematerials siehe S. 32 | *Exact description of the assembly material see page 32 *Genaue Bezeichnung des Montagematerials siehe S. 32 | *Exact description of the assembly material see page 32

 Achtung: Der Bowdenzug der Handauslösung darf beim 
Nachstellen nicht überspannt werden. Dies kann die Zahnrad-
bremse des Tisches außer Kraft setzen oder die Funktion des 
Tisches beeinträchtigen.

 Attention: Bowden cable of manual height adjustment may 
not be overstretched during resetting. This may annul the gear 
brake or compromise the desks function.
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FEHLERMELDUNGEN IM DISPLAY DES HANDSCHALTERS BEI OPTION M2

Anzeige Ursache Behebung

hot
Die Steuerung überwacht die Einschalt-
dauer (zeit-gesteuert) und ihre max. Tem-
peratur. Ein Wert wurde überschritten.

Warten Sie bis die Anzeige „hot“ erlischt, danach 
arbeitet der Tisch wieder ordnungsgemäß.

Ê00 Interner Fehler Kanal 1
Netzstecker ziehen ! 
und an den Kundendienst wendenE01 Interner Fehler Kanal 2

E02 Interner Fehler Kanal 3
E12 Defekt Kanal 1 Netzstecker ziehen ! 

Korrekten Anschluß der Komponenten an die Steue-
rung prüfen und erneut an Netz anschließen

E13 Defekt Kanal 2
E14 Defekt Kanal 3
E24

Überlast Motor

Es kann eine Überlast vorliegen: 
Nach oben – Tischplatte entlasten 
Nach unten – Tischplatte belasten 
Hindernisse entfernen, die ein Verfahren der Tisch-
platte verhindern

E25
E26
E48
E49
E60
E62
E36

Falscher Motor an Kanal Passendes Motorkabel an dazugehörige Buchse 
anslchießen

E37
E38
E61

E67 Überspannung Netzstecker ziehen ! 
und an den Kundendienst wenden

E81 Interner Fehler

Reset durchführen: 
Netzstecker ziehen und nach einigen Sekunden 
wieder einstecken. 
Sollte der Fehler öfters auftreten, Netzstecker ziehen 
! 
und an den Kundendienst wenden

STÖRUNGSBEHEBUNG M1, M2

Fehler Ursache Behebung

Tisch fährt nicht

Keine Stromversorgung Prüfen, ob Steckdose Spannung führt, Netzkabel 
einstecken

max. Zusatzlast gem. Techn. 
Daten überschritten Gewicht reduzieren

Mindest-  Zusatzlast gem. Techn. 
Daten (Option –ZM) unterschritten

Mindest- Gewichtsbelastung auf Tischplatte 
aufbringen

max. Einschaltdauer überschritten Steuerung aktiviert sich nach ca. 9 Minuten 
selbsttätig wieder

Antrieb defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst
Bedienteil defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst

Tisch fährt nur langsam 
nach unten

Steuerung erwartet neue Initiali-
sierung siehe Seite 10

Tisch fährt kurz nach 
oben und bleibt stehen max. Zusatzlast überschritten Gewicht reduzieren

Tisch fährt kurz nach 
unten und bleibt stehen Mindest- Zusatzlast unterschritten Mindest- Gewichtsbelastung auf Tischplatte 

aufbringen

REMEDY M1, M2

Fault Possible Cause Remedy

Drives are not working

Power cord is not connected check if socket receives voltage, plug 
power cord into socket

max. additional weight based on 
technical data is exceeded reduce weight

minimum additional weight falls below 
technical data (option -ZM)  add minimum weight 

max. switch-on time is exceeded control activates itself again after 
9 min.

Drive is defective Contact customer service
Control unit is defective Contact customer service

Desk is moving down 
slowly control waits for new initialisation see page 10

desk is moving up briefly 
and stops max. additional weight  is exceeded reduce weight

desk is moving down briefly 
and stops minimum additional weight falls below   add minimum weight 

ERROR MESSAGES ON THE HANDSWITCH DISPLAY - OPTION M2

Display Cause Remedy

hot
The COMPACT control unit is 
fitted with overheating protection. 
Overheating has caused it to stop 
the control unit.

Wait until the control unit has cooled down and HOT is 
no longer displayed. The COMPACT control unit is then 
operational again.

Ê00 Internatl error channel 1
Unplug power cord and contact the customer service.E01 internal error channel 2

E02 internal error channel 3 
E12 Defect Channel 1 Unplug the control unit. Fix the external short circuit. 

Or 
Plug in the correct motor to the motor socket that shows 
the error. 
Start the control unit again.

E13 Defect Channel 2

E14 Defect Channel 3

E24

Overcurrent motor
There might be an overload  
to raise - unload work top 
to lower - load work top 
remove jammed objects from the driving area

E25
E26
E48
E49
E60
E62
E36

Wrong motor connected to 
channel 

Plug in the correct motor to the motor socket that shows 
the error. Reset all motors.

E37
E38
E61

E67 High voltage Unplug power cord and contact the 
customer service.

E81 Internal error
Make a manual reset. Unplug power cord and plug it in 
again after a few seconds. If this error occurs frequently, 
unplug the power cord and contact the customer service.



30 31 

TECHNICAL DATA: ELECTRIC DRIVE M1, M2

TECHNISCHE DATEN: MANUELLE VERSTELLUNG H1, H2 TECHNICAL DATA: MANUAL HEIGHT ADJUSTMENT H1, H2
Statische *Belastung Maximal 120Kg
Verfahrbare *Belastung Option H1 0-15Kg
Verfahrbare *Belastung Option H1-Z1 15-30Kg
Verfahrbare *Belastung Option H1-Z2 30-45Kg
Verfahrbare *Belastung Option H2 0-40Kg
Verfahrbare *Belastung Option H2-Z3 20-60Kg
Verfahrbare *Belastung Option H2-Z4 40-80Kg
* Belastung = Zusatzlast gleichmäßig auf Tischplatte

Maximum static *load 120Kg
Movable *load option H1 0-15Kg
Movable *load option H1-Z1 15-30Kg
Movable *load option H1-Z2 30-45Kg
Movable *load option H2 0-40Kg
Movable *load option H2-Z3 20-60Kg
Movable *load option H2-Z4 40-80Kg
* load = additional weight equally on the desk top 

Supply voltage 207 V to 254,4 V  / 50 Hz
Max. Output Power 380W
Standby power, primary (typical) 0,1W
Ambient temperature 0-30°C
Storage and transport temperature -40-85°C
Relative humidity (for operation) 5-85% (non condensing)
Relative humidity (for storage) 5-90% (non condensing)
Protection class (with earth terminal) I
IP - class IP20
Duty cycle 10%  (2 min. on / 18 min. off)
Adjustment velocity Ca. 70mm/s
Noise development < 55 db (A)
Softstart / Softstop - Function available
Max. weight load at fixed height * 120Kg
Max. weight load -M1/-M2 0-75Kg
Max. weight load option –ZM (-M1/-M2) Min. 40Kg – Max. 115Kg
* weight load = additional weight distributed evenly on work top 
Electric drive - option -M1/-M2 for sit-stand adjustment 

TECHNISCHE DATEN: ELEKTRISCHER ANTRIEB OPTION M1, M2

Spannungsversorgung 207 V bis 254,4 V  / 50 Hz
Max. Output Power 380W
Standby- Leistung, primär 0,1W
Zulässiger Temperaturbereich für Betrieb 0-30°C
Zulässiger Temperaturbereich für Lagerung -40-85°C
Zulässige relative Luftfeuchtigkeit  für Betrieb 5-85% (nicht kondensierend)
Zulässige relative Luftfeuchtigkeit  für Lagerung 5-90% (nicht kondensierend)
Schutzklasse mit Erdung I
IP - Klasse IP20
Max. Einschaltdauer 10%  (2 min. on / 18 min. off)
Verstellgeschwindigkeit Ca. 70mm/s
Geräuschentwicklung < 55 db (A)
Softstart / Softstop - Funkion Vorhanden
Statische *Belastung Maximal 120Kg
Max. Belastung -M1/-M2 0-75Kg
Max. Belastung Option –ZM (bei -M1/-M2) Min. 40Kg – Max. 115Kg
* Belastung = Zusatzlast gleichmäßig auf Tischplatte 
Elektrischer Antrieb Option –M1 / -M2 für Steh- Sitz- Verstellung
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Pos. / item Bezeichnung Denotation
  1 Gewindeprofil ETXX-01591 Thread profile ETXX-01591
  2 Gewindestift M5x10 DIN 913 DI Threaded pin M5x10 DIN 913 DI
  3 Hutmutter M5 DIN 917 VZ Cap nut M5 DIN 917 VZ
  3a Scheibe 5,3 DIN 125 VZ Washer 5,3 DIN 125 VZ
  4 Nivellier-Hülsenschraube ETXX-0028 Levelling screw ETXX-0028
  5 Zylinderschraube M6x30 DIN 6912 VZ Cylinder head screw M6x30 DIN 6912 VZ
  6 Scheibe 6,4 DIN 125 VZ Washer 6,4 DIN 125 VZ
  7 Rändelschraube M6 Knurled screw M6
  8 Spax RW 5x20 VZ (für Spanplatten) Wooden screw RW 5x20 VZ (for chipboard)
  9 Schraube für Kunststoffplatten 5x12 VZ Screw for plastic sheets 5x12 VZ
10 Kunststoff-Gewindestift M8x8 Plastic threaded pin M8x8
11 Flachrundschraube M5x16 DIN 603 VZ Cup neck bolt M5x16 DIN 603 VZ
12 Kunststoff-Rändelmutter M5 Plastic knurled screw M5
13 Linsenschraube M5x16 mit Innensechskant SW3 Fillister head screw M5x16 with hexagon socket SW3
14 Sperrzahnmutter M5 blank Locknut M5 blank
15 Gewindestift M6x16 DIN 914 blank Threaded pin M6x16 DIN 914 plain

Innensechskant SW3 hexagon socket SW3
16 Gewindefurchende Schrauben für Leichtmetalle 

5x15
Thread grooving screws for light metals 5x15

17 Gewindefurchende Schrauben für Stahlbleche 
5x10

Thread grooving screws for steel plates 5x10

18 Senkschraube M5x12 DIN 7991 VZ Counter sunk screw M5x12 DIN 7991 VZ
19 Scheibe 5,3 DIN 9021 VZ Washer 5,3 DIN 9021 VZ
20 Hutmutter M5 DIN 917 VZ Cap nut M5 DIN 917 VZ
21 Zylinderschraube M5x10 DIN 7984 VZ Cylinder head screw M5x10 DIN 7984 VZ
22 Euroschrauben 6,3 x 19 (für Spanplatten)

Schneidschrauben Ø 5 x 12 (für Kompaktplatten)
Euro screws 6,3 x 19 (for chipboard tops)
Thread cutting screws diam. 5 x 12 (for scl tops)

23 Spax Ø 3 x 20 (für Spanplatten)
Schneidschrauben Ø 3,5 x 12 (für Kompaktplatten)

Wooden screw diam. 3 x 20 (for chipboard tops)
Thread cutting screws diam. 3,5 x 12 (for scl tops)

24 Zylinderkopfschrauben M6 x 25 (für Spanplatten)
Cylinder head bolts M6 x 16 (for scl tops)

Cylinder head bolts M6 x 25 (for chipboard tops)
Cylinder head bolts M6 x 16 (for scl tops)

BEFESTIGUNGSMATERIAL | FIXING MATERIAL
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LEUWICO GmbH

Hauptstraße 2-4
D - 96484 Wiesenfeld 
Telefon +49 9566 88-0
Telefax +49 9566 88-114 
E-Mail: info@leuwico.com 
www.leuwico.com


